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ПРИКАЗ, СОДЕРЖАЩИЙ РАСПОРЯЖЕНИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ И УПРАВЛЕНИИ КОРОЛЕВСКИМ ВОЕННЫМ ПРИЮТОМ.

ГЕОРГ Р.

ПОСКОЛЬКУ НАШИ Комиссары по делам Нашего Королевского военного приюта во исполнение Наших повелений, доведенных до их сведения Нашим приказом от 24 июня 1801 года, подготовили и представили Нам в своем отчете от 30 апреля 1803 года определенные распоряжения и положения для надлежащего управления Нашим упомянутым приютом и для достижения гуманных целей, ради которых он был воздвигнут; и предложили в том же отчете такой штат офицеров, который они сочли необходимым первоначально назначить в Наш упомянутый приют, наряду с окладами и пособиями, подобающими их соответствующим должностям; каковой отчет во всех его частях НАМ благоугодно было одобрить: И поскольку впоследствии Наш главнокомандующий по просьбе Наших упомянутых комиссаров в разное время заявлял о необходимости различных дополнительных положений и назначений офицеров для благополучия учреждения, и они точно так же встретили Наше монаршее одобрение: НАМ благоугодно настоящим подтвердить все акты, совершенные или предписанные Нашими упомянутыми комиссарами в соответствии с Нашим упомянутым приказом и вышеупомянутыми отчетом и представлениями; и в отношении комиссаров по управлению делами Нашего Королевского военного приюта, равно как и в отношении положений об учреждении и управлении таковым на будущее время, МЫ заявляем Нашу волю и соизволение следующим образом:

Наш весьма и весьма любимый сын, фельдмаршал Фредерик, герцог Йоркский и Олбанский, главнокомандующий всеми Нашими вооруженными силами в Соединенном Королевстве Великобритании и Ирландии; Наш весьма и весьма любимый сын, генерал Эдуард, герцог Кентский; Наш весьма и весьма любимый сын, генерал-лейтенант Эрнест Август, герцог Камберлендский; Наш весьма и весьма любимый сын, генерал-лейтенант Адольф Фредерик, герцог Кембриджский;

Генерал Чарльз, граф Харрингтон, полковник Первого полка лейб-гвардии; Браунлоу, епископ Винчестерский; генерал-лейтенант Уильям, лорд Каткарт, полковник Второго полка лейб-гвардии; наши верные и преданные Уильям Уиндем и наши верные и преданные Чарльз Йорк, занимавшие ранее соответственно посты военных секретарей; генерал сир Дэвид Дандас, рыцарь Бани, губернатор Нашего Королевского госпиталя в Челси; генерал-лейтенант Джордж Хьюитт, генерал-квартирмейстер Наших войск; генерал-майор Роберт Браунригг, генерал-квартирмейстер Наших войск; генерал-майор Гарри Калверт, генерал-адъютант Наших войск; сир Брук Уотсон, баронет, Наш генеральный комиссар по складам и продовольствию в Великобритании; преподобный Джон Гэмбл, генеральный капеллан Наших войск; и Мэтью Льюис, эсквайр, бывший заместитель военного секретаря;

А также,

Генерал, командующий Нашими войсками в Соединенном Королевстве на данный момент; Наш военный секретарь; Наши епископы Лондона и Винчестера; Генеральный казначей Наших сухопутных войск; Наш генеральный мастер артиллерии; Наш генерал-квартирмейстер; Наш генерал-адъютант; Наш генерал-квартирмейстер [примечание: в тексте Barrack Master General — здесь по смыслу генерал-инспектор казарм, но оставим по списку]; Наш генеральный инспектор рекрутской службы; Губернатор и Вице-губернатор Нашего Королевского госпиталя в Челси; Полковники Наших двух полков лейб-гвардии; Наш генеральный судья-адвокат; Наш генеральный комиссар по складам и продовольствию в Великобритании; Генеральный капеллан Наших войск; и Наш заместитель военного секретаря; Все на данный момент; являются Комиссарами по управлению Нашим Королевским военным приютом и по руководству, управлению и контролю всех дел, к нему относящихся.

И Наша монаршая воля заключается в том, чтобы Наш главнокомандующий на данный момент был Председателем, а Наш военный секретарь на данный момент — Вице-председателем Нашего упомянутого Королевского военного приюта.

МЫ настоящим даруем Нашим вышеупомянутым комиссарам или любым пяти из них или более, образующим совет (из которых Наш главнокомандующий, военный секретарь, генеральный казначей, генерал-квартирмейстер, генерал-адъютант или губернатор госпиталя в Челси всегда должны быть одним), полную власть и полномочия в целом совершать, исполнять и предписывать все такие вопросы и дела, какие они по своему усмотрению сочтут целесообразными для надлежащего управления и содержания Нашего упомянутого приюта; подчиняясь тем дальнейшим приказам, положениям и инструкциям, которые МЫ в любое время впредь сочтем нужным отдать за Нашим монаршим ручным подписью в отношении Нашего упомянутого приюта и управления им.

В каждом году должно проводиться четыре ежеквартальных или Общих совета, а именно: в первый вторник месяцев января, апреля, июля и октября или как можно скорее после таковых; о чем секретарь должен заблаговременно уведомить каждого комиссара по меньшей мере за одну неделю до каждого совета.

На этих ежеквартальных советах должны решаться общие вопросы учреждения: такие как назначение или смещение должностных лиц, не занимающих свои должности по патенту от Нас; утверждение и одобрение контрактов; проверка и урегулирование всех счетов; а также рассмотрение необходимых обращений в парламент время от времени о суммах, требуемых на поддержание учреждения.

Комитет (открытый для всех комиссаров, но на котором трое из числа специально назначенных Общим советом всегда должны присутствовать) должен собираться так часто, как того требует необходимость, для получения отчетов; для принятия решений о приеме или отклонении детей, рекомендованных для поступления в приют, на тех ограничениях и условиях, которые были предварительно предписаны Нашими комиссарами на любом Общем совете; и для дачи указаний по всем вопросам, касающимся внутреннего распорядка учреждения; и всякий раз, когда такой комитет сочтет это целесообразным, он должен предписывать секретарю созвать Внеочередной общий совет комиссаров в любое промежуточное время между ежеквартальными советами.

При отборе детей для приема предпочтение в общем должно отдаваться:

1. Сиротам.

2. Тем, чьи отцы были убиты или умерли во время службы за границей.

3. Тем, кто потерял матерей и чьи отцы отсутствуют по долгу службы за границей.

4. Тем, чьи отцы отправлены на службу за границу или чьи родители имеют других детей на содержании.

Заслуги отца в отношении его полковой характеристики всегда должны рассматриваться как главная рекомендация.

Никто не должен приниматься, за исключением рожденных в законном браке детей штаб- и унтер-офицеров и солдат Нашей регулярной армии.

Относительно каждого ребенка перед поступлением должно быть удостоверено, что он полностью свободен от умственных и физических недугов.

От родителей или знакомых, ходатайствующих о приеме детей, требуется подписать свое согласие на то, чтобы такие дети оставались в приюте столько времени, сколько Наши комиссары сочтут нужным; и на то, чтобы ими распоряжались по достижении надлежащего возраста по усмотрению комиссаров в качестве учеников или слуг; или, если это мальчики, на их определение с их собственного свободного согласия в Нашу регулярную армию в качестве рядовых солдат.

Число принимаемых детей не должно превышать одной тысячи, а именно: семьсот мальчиков и триста девочек; за исключением тех, кто при стечении особых обстоятельств может быть принят (на время и до достижения ими надлежащего возраста для перевода или до появления вакансий в приюте) в детское учреждение на острове Уайт, которое настоящим объявляется филиалом этого Нашего Королевского учреждения и находится под общим контролем его комиссаров.

Должностными лицами, помощниками и слугами в штате Нашего Королевского военного приюта должны быть следующие лица, подчиняясь такому дальнейшему изменению, увеличению или уменьшению в описании, количестве или окладах нижеперечисленных должностных лиц, помощников и слуг, какое Нашим упомянутым комиссарам впредь покажется необходимым, а именно:

КОММАНДАНТ;

Которому, ввиду высокого доверия, возложенного на него, и постоянного внимания, требуемого от него для содействия общему благополучию учреждения, НАМ благоугодно назначить жалованье в размере двадцати шиллингов в день с надбавкой углем и свечами на три комнаты.

КАЗНАЧЕЙ;

Которому НАМ благоугодно пожаловать оклад в размере 300 фунтов стерлингов в год, включая все расходы на писцов, канцелярские принадлежности или прочее.

КАПЕЛЛАН И НАЧАЛЬНИК ПО ЧАСТИ НРАВСТВЕННОСТИ И ОБРАЗОВАНИЯ;

Которому НАМ благоугодно пожаловать оклад в размере 280 фунтов стерлингов в год с надбавкой углем и свечами на две с половиной комнаты.

АДЬЮТАНТ И СЕКРЕТАРЬ;

Которому НАМ благоугодно пожаловать жалованье в размере десяти шиллингов в день с надбавкой углем и свечами на две комнаты.

КВАРТИРМЕЙСТЕР И СТЮАРД;

Которому НАМ благоугодно пожаловать оклад в размере 180 фунтов стерлингов в год с надбавкой углем и свечами на две комнаты.

ХИРУРГ;

Который, имея чин хирурга Наших войск, должен получать жалованье в размере пятнадцати шиллингов в день с надбавкой углем и свечами на две с половиной комнаты — он должен иметь помощника госпитального хирурга (не проживающего в здании) с жалованьем в пять шиллингов в день без каких-либо иных надбавок.

СТАРШИЙ СЕРЖАНТ ПО ОБУЧЕНИЮ;

Жалованье которого должно составлять два шиллинга и шесть пенсов в день, с обмундированием; питанием наравне с детьми; и с надбавкой углем и свечами на одну комнату.

ПОМОЩНИКИ СЕРЖАНТОВ;

Из расчета один на каждые пятьдесят мальчиков; они должны получать жалованье в размере одного шиллинга и шести пенсов в день каждый; обмундирование и питание; а также надбавку углем и свечами в зависимости от времени года в пропорции, устанавливаемой Нашими комиссарами.

Квартмейстер-сержанту и тем из помощников сержантов, которые будут задействованы для обучения мальчиков различным ремеслам, НАМ благоугодно выплачивать по шесть пенсов в день каждому в дополнение к вышеупомянутому жалованью в один шиллинг и шесть пенсов.

БАРАБАНЩИК;

Которому полагается жалованье барабанщика и обмундирование, а также питание за общим столом с детьми.

ЭКОНОМКА;

Которой полагается оклад в 100 фунтов стерлингов в год взамен всех прежних надбавок, за исключением надбавки углем и свечами, которая сохраняется за ней на две комнаты.

ПОМОЩНИЦА ЭКОНОМКИ И ШКОЛЬНАЯ УЧИТЕЛЬНИЦА;

Которой полагается оклад в 50 фунтов стерлингов в год (взамен ее прежнего оклада и надбавки на продовольствие) вместе с надбавкой углем и свечами на одну комнату.

ОДНА УЧИТЕЛЬНИЦА ЧТЕНИЯ И ОДНА УЧИТЕЛЬНИЦА ВЯЗАНИЯ И ШВЕЯ;

Каждой устанавливается оклад в 25 фунтов стерлингов в год, один шиллинг в день взамен питания и надбавка углем и свечами на одну комнату.

НЯНИ,

В пропорции одна на каждую палату; каждой полагается по 10 фунтов стерлингов в год и питание; с обмундированием, углем и свечами так же, как помощникам сержантов.

НЯНИ ДЛЯ ЛАЗАРЕТА,

Соразмерно числу больных; каждой полагается по 12 фунтов стерлингов в год и питание; с обмундированием, углем и свечами так же, как другим няням.

ПОВАР;

Которой полагается 20 фунтов стерлингов в год и питание; с обмундированием и надбавкой углем и свечами так же, как няням. Ей полагаются две помощницы, каждая с окладом в 10 фунтов стерлингов в год; с питанием, обмундированием, углем и свечами так же, как повару.

ПРАЧКА;

Которой полагается 20 фунтов стерлингов в год и питание; с обмундированием и надбавкой углем и свечами так же, как поварам; а также помощь со стороны девочек и наемная помощь, какая временами может потребоваться по обстоятельствам.

ШВАРЦ-ПОРЬЕ [примечание: сержант-привратник];

Которому полагается жалованье в размере одного шиллинга и шести пенсов в день; с обмундированием и одним шиллингом в день взамен питания; а также с надбавкой углем и свечами в пропорции, устанавливаемой Нашими комиссарами.

 

Должностные лица, помощники и слуги, принадлежащие к Нашему Королевскому военному приюту, не должны прямо или косвенно требовать или получать какие-либо побочные сборы или вознаграждения любого рода сверх жалованья и надбавок, положенных по их соответствующим должностям, как указано в этом Нашем приказе или иным образом прямо разрешено Нашими комиссарами; и любые такие должностные лица, помощники или слуги, нарушившие это правило, должны считаться лишившимися своих должностей.

МЫ настоящим даруем комиссарам Нашего Королевского военного приюта или любым пяти из них или более, собравшимся на Общий совет, как указано выше, полную власть и полномочия назначать, учреждать и определять время от времени вышеупомянутых должностных лиц, помощников и слуг, а также смещать их или любого из них, как Нашим упомянутым комиссарам покажется уместным: за исключением коменданта, капеллана, адъютанта и секретаря, квартирмейстера и стюарда, а также хирурга, которые, получая патенты от Нас самих, не подлежат смещению иначе как по Нашему особому повелению.

МЫ далее даруем настоящим Нашим упомянутым комиссарам или любым пяти или более из них, собравшимся, как указано выше, полную власть и полномочия определять и устанавливать, какие пропорции и виды провизии они сочтут наиболее целесообразными для питания детей и таких других лиц, которые в соответствии с вышеизложенными положениями подлежат содержанию и кормлению в Нашем Королевском военном приюте; и заключать или предписывать заключение контрактов и соглашений на поставку таковой по таким расценкам и на такие периоды, какие Нашим комиссарам покажутся наилучшими; а также на обеспечение вышеупомянутых детей и лиц обмундированием; равно как и предписывать содержание зданий, мебели, земельных участков, дорог, аллей и освещения, принадлежащих Нашему упомянутому Королевскому военному приюту, в исправности и надлежащем порядке для надлежащего размещения в них и хорошего управления ими.

МЫ одновременно предписываем и повелеваем, чтобы во всех без исключения случаях, когда какой-либо приказ или ордер должен быть выдан на выплату какой-либо суммы или сумм денег для нужд Королевского военного приюта, каждый такой приказ или ордер подписывался тремя или более комиссарами; из которых Наш главнокомандующий, военный секретарь, генеральный казначей, генерал-квартирмейстер, генерал-адъютант или губернатор госпиталя в Челси всегда должны быть одним.

МЫ также благоволим объявить всех должностных лиц и лиц, состоящих в штате Нашего Королевского военного приюта, подчиненными власти, командованию и контролю Наших упомянутых комиссаров, коим настоящим предоставлено право принимать меры для дальнейшего устройства детей по достижении ими возраста, подходящего для выбытия из приюта, в соответствии с их квалификацией, способностями и наклонностями и так, как это наиболее вероятно послужит их окончательной выгоде.

НАКОНЕЦ, МЫ благоволим одобрить прилагаемые к сему инструкции, которые были составлены Нашими упомянутыми комиссарами для более детального руководства должностных лиц, помощников и слуг Королевского военного приюта при исполнении ими своих соответствующих обязанностей; И МЫ настоящим предоставляем Нашим упомянутым комиссарам полную власть и полномочия время от времени вносить в них изменения или отменять их, а также издавать такие дальнейшие правила и установления, касающиеся повседневных дел Нашего упомянутого приюта, которые ни в коем случае не будут противоречить настоящим Нашим приказам и положениям.

Дано при Дворе нашем в Сент-Джеймсе, 26-го дня апреля 1805 года, в сорок пятый год Нашего царствования.

По повелению Его Величества, У. ДУНДАС.


ПОЛОЖЕНИЕ ДЛЯ РУКОВОДСТВА ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ, ПОМОЩНИКОВ И СЛУГ КОРОЛЕВСКОГО ВОЕННОГО ПРИЮТА ПРИ ИСПОЛНЕНИИ ИМИ СВОИХ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ОБЯЗАННОСТЕЙ.

ОБЯЗАННОСТИ КОММАНДАНТА.

Комендант должен проживать в здании; над внутренним распорядком которого он осуществляет общее руководство и контроль.

Все должностные лица, помощники и слуги подчиняются его приказам; и, поскольку он несет ответственность за их поведение, он настоящим наделяется полномочиями отстранять (до следующего заседания комитета) любых должностных лиц, не имеющих патентов, помощников или слуг, чье неправомерное поведение этого заслуживает. В его обязанности будет входить докладывать комитету о всех происшествиях, требующих их внимания; и он будет постоянно проявлять максимум заботы и бдительности в деле содействия общему благополучию учреждения.

Имеет существенное значение, чтобы все выплаты, насколько это возможно, производились регулярно каждый квартал под руководством Общего совета; но поскольку будет много непредвиденных расходов, которые нельзя удобно отложить до тех сроков, казначей будет уполномочен комиссарами выдавать коменданту время от времени, по мере надобности, такие умеренные суммы, какие они сочтут необходимыми для подобных расходов; и комендант будет предписывать квартирмейстеру и стюарду производить эти выплаты, брать надлежащие расписки на имя казначая, вести регулярный учет таковых; каковой учет (вместе с расписками) должен предъявляться комендантом каждый квартал для проверки комитетом и утверждения советом.

ОБЯЗАННОСТИ КАЗНАЧЕЯ.

Казначей должен принимать все денежные средства, применимые для целей данного учреждения, и выплачивать таковые в соответствии с распоряжениями, которые комиссары будут время от времени издавать в соответствии с указаниями, содержащимися в приказе Его Величества от этой даты.

Он должен ежегодно представлять отчеты (с подтверждающими документами по форме, одобренной комиссарами) обо всех денежных средствах, полученных и израсходованных им для Королевского военного приюта; и после того, как его отчеты будут проверены и одобрены комиссарами, он должен окончательно сдать их в соответствии с практикой, соблюдаемой в отношении отчетов других государственных военных учреждений.

Он должен во всякое время по требованию предоставлять совету или комитету сведения о балансе денежных средств на его руках, а также другую информацию, которую они могут запросить в отношении его счетов как казначея этого учреждения.

ОБЯЗАННОСТИ КАПЕЛЛАНА И НАЧАЛЬНИКА ПО ЧАСТИ НРАВСТВЕННОСТИ И ОБРАЗОВАНИЯ.

Капеллан должен проживать в здании. В его обязанности будет входить чтение молитв дважды и проповедь по меньшей мере один раз каждое воскресенье; а также в день Рождества Христова, Страстную пятницу и в каждый общественный день поста или праздника, который может быть назначен ординарием; и это прямой приказ комиссаров, чтобы все должностные лица, помощники и слуги заведения регулярно посещали богослужения по воскресеньям, а также в дни общественных постов и праздников.

Капеллан должен экзаменовать детей по церковному катехизису и обучать их его смыслу сообразно их способностям каждое воскресенье; и читать им молитвы каждую среду и пятницу утром. Он также несет ответственность за образование детей и осуществляет за ним общее руководство; следит за тем, чтобы они должным и благоговейным образом посещали общественные богослужения; делает им выговоры за любые беспорядки и пороки, свидетелем которых он станет или в совершении которых они будут им замечены; и если они не исправляются после увещевания, он должен в письменном виде докладывать об их поведении коменданту. В его обязанности также будет входить бдительное наблюдение за нравственным и религиозным поведением должностных лиц, помощников и слуг учреждения; а также частое и в непредсказуемое время посещение школ, мастерских, трапезных и спален; и в особенности докладывание коменданту, если он услышит какие-либо ругательства или непристойные выражения, употребляемые детьми либо низшими должностными лицами или слугами учреждения. Наконец, он должен во всех отношениях изо всех сил стараться, чтобы дети были тщательно обучены принципам добродетели и религии; и чтобы благочестивое, трезвое и благопристойное поведение соблюдалось каждым лицом в приюте.

ОБЯЗАННОСТИ АДЬЮТАНТА И СЕКРЕТАРЯ.

Адъютант и секретарь должен проживать в здании и во всех отношениях подчиняться коменданту.

В его обязанности входит созыв всех заседаний Совета и Комитета и присутствие на них; в уведомлениях о внеочередных заседаниях — будь то Общего совета или Комитета — он должен указывать причину таких заседаний. Он обязан вести и сохранять протоколы всех заседаний членов Комиссии, а также представлять их в аккуратно переписанном виде в книге на следующем по порядку заседании либо по первому требованию члена Комиссии или коменданта.

Он должен вести алфавитный список всех заявлений о приеме детей в приют, а также реестр принятых детей с указанием их имен и возраста, даты приема, полка, к которому принадлежал отец ребенка, и его приходской принадлежности, если таковую удается установить, а также сведений о том, как этот ребенок был устроен при выбытии из приюта.

Он также должен вести книгу, в которой постоянно фиксируется поведение каждого из детей.

Кроме того, он обязан проверять, сверять и вести всю отчетность учреждения, а также вносить ее краткое содержание в книгу для проверки комендантом, Комитетом и Советом до или сразу после того, как будет отдано распоряжение об их оплате.

Он должен хранить и выдавать старшему сержанту по обучению все такие учебники и канцелярские принадлежности, которые могут потребоваться время от времени, получая за них расписки.

Он должен следить за тем, чтобы сержанты строго выполняли свои обязанности и поддерживали надлежащую дисциплину и порядок среди детей, а также чтобы как они сами, так и дети содержали себя в чистоте и опрятности; для этой цели предполагается, что он будет часто бывать в школах и мастерских, посещать столовые и спальни и докладывать коменданту о любых замеченных им нарушениях.

Он будет заниматься строевой подготовкой мальчиков и выполнять другие воинские обязанности, присущие должности адъютанта или те, которые комендант может время от времени на него возлагать.

ОБЯЗАННОСТИ КВАРТИРМЕЙСТЕРА И СТЮАРДА.

Квартирмейстер и стюард должен проживать в здании. В его обязанности входит проверка всех поступающих продовольственных товаров, припасов и обмундирования; контроль за тем, чтобы они соответствовали по качеству и оценивались по ценам, предусмотренным контрактами, заключенными по распоряжению Совета; выдача встречных расписок различным торговцам, поставляющим таковые, и получение от них аналогичных ответных расписок.

Он должен быть обеспечен весами, гирями, мерами и т. д. для определения количества каждого поступающего предмета, которые он должен регулярно заносить в книгу учета припасов по соответствующим разделам, чтобы секретарь мог проверить счета торговцев в конце каждого квартала перед их оплатой.

Он несет ответственность за все поступления, выдачу и остатки, ведет их надлежащий учет, не должен допускать расточительства со стороны слуг или позволять выносить из здания какие-либо продовольственные товары, обмундирование или припасы, но обязан докладывать о таковых или любых других замеченных им нарушениях коменданту.

Он должен заботиться о том, чтобы все необходимое было предоставлено и готово к приему пищи детьми в следующие часы, а именно: завтрак в восемь часов летом и в девять часов зимой; обед в час дня круглый год; ужин в семь часов летом и в шесть часов зимой.

ОБЯЗАННОСТИ ХИРУРГА.

Хирург должен проживать в здании. В его обязанности входит осмотр всех детей, доставленных в приют для приема, и составление отчетов по любым особым случаям среди них; забота о больных; регулирование всех вопросов в рамках его профессиональных обязанностей, касающихся их и палат, выделенных для их приема; а также периодическое внесение на рассмотрение Комитета (через коменданта) любых предложений, которые, по его суждению, могут способствовать улучшению здоровья детей в целом.

ОБЯЗАННОСТИ СТАРШЕГО СЕРЖАНТА ПО ОБУЧЕНИЮ.

Старший сержант по обучению должен поднимать мальчиков по барабанному бою в шесть часов утра с 25 марта по 29 сентября и в семь часов утра с 29 сентября по 25 марта.

Он должен предоставлять мальчикам один час на то, чтобы почистить обувь, вымыть руки и лица и причесать головы;

Затем он должен прочитать или поручить кому-либо из старших мальчиков прочитать молитвы, указанные капелланом; после чего он должен занять их школьными занятиями по чтению, письму и четырем первым правилам арифметики или другими видами деятельности, которые могут быть поручены для подготовки их либо к обязанностям солдата, либо к другой подчиненной роли в жизни.

Предварительно он должен осмотреть каждого мальчика, чтобы убедиться, что он вымыт и одет должным образом; и если это было упущено, он должен передать мальчика, одетого неподобающим образом, сержанту или няне палаты, к которой этот мальчик принадлежит, для приведения в порядок; о повторении небрежности тем же лицом он доложит коменданту.

Он и его помощники должны присутствовать с мальчиками во время всех приемов пищи и заставлять одного из них произносить молитву до и после каждого приема пищи.

Он и его помощники также должны присутствовать с мальчиками во время их часов отдыха, чтобы предотвратить любые проявления неподобающего поведения с их стороны.

Он и его помощники должны следить за тем, чтобы все мальчики находились в постели в назначенные часы и чтобы в их спальнях не оставалось огня или свечей.

Он и его помощники должны следить за тем, чтобы мальчики были прилично и подобающе одеты по воскресеньям перед посещением богослужения, на котором они все обязаны присутствовать вместе с детьми.

Он будет изо всех сил способствовать поддержанию доброй воли, дружбы и сердечности среди детей, стремясь привить им те чувства добродетели и религии, которые лучше всего помогут им регулировать их будущее поведение.

Он должен уделять особое внимание тому, чтобы по отношению к ним или в их присутствии его помощниками или слугами никогда и ни при каких обстоятельствах не употреблялись сквернословные или непристойные выражения; и всякий раз, когда он обнаружит какие-либо виды порока или безнравственности либо склонность к ним у мальчиков, а также неподобающее поведение по отношению к ним со стороны помощников или слуг, он должен немедленно доложить об этом адъютанту или (через него) коменданту в зависимости от характера и степени проступка.

Он должен составлять еженедельную ведомость о необходимых канцелярских принадлежностях для того, чтобы они были выданы ему секретарем, который возьмет с него за них расписки.

Каждые три месяца он должен представлять адъютанту для последующего представления комендантом на рассмотрение Совета точный список мальчиков, разделенных на надлежащие классы чтения, письма и других занятий; в списке должны быть указаны возраст каждого мальчика, время его пребывания в приюте, ремесло, которым он овладевает, и его успехи со времени приема.

Он должен тщательно следить за тем, чтобы помощники усердно выполняли свои обязанности по обучению мальчиков, и в удобное время заслушивать и проверять соответствующие классы, находящиеся под их опекой.

Он должен вывешивать на видном месте расписание занятий мальчиков на различные часы дня и следить за его неукоснительным соблюдением.

ОБЯЗАННОСТИ СЕРЖАНТОВ-ПОМОЩНИКОВ.

Сержанты-помощники подчиняются старшему сержанту, выполняют его указания и изо всех сил помогают ему во всех направлениях его деятельности.

Они должны присматривать за мальчиками во время их отдыха, чтобы не допускать озорства или любого неподобающего поведения.

Они должны постоянно присутствовать на богослужениях вместе с детьми.

Они должны воздерживаться от сквернословия и непристойного языка и во всех отношениях вести себя религиозно и сдержанно, давая своим примером побуждение детям к стремлению к добродетели.

Они должны присутствовать с мальчиками во время приема пищи, помогать старшему сержанту сохранять тишину и поддерживать пристойность поведения во время еды, а также следить за тем, чтобы свечи и огонь в спальнях мальчиков гасились вовремя.

ОБЯЗАННОСТИ БАРАБАНЩИКА.

Барабанщик должен бить в барабан в часы, назначенные для приема пищи детьми, для их утреннего подъема и вечернего отхода ко сну, а также в любое другое время или для любых иных целей по указанию коменданта.

Он должен обучать игре на барабане тех мальчиков, которые будут назначены комендантом.

Он также должен применять к мальчикам те телесные наказания, которые могут быть назначены комендантом.

ОБЯЗАННОСТИ ЭКОНОМКИ.

Экономка должна проживать в здании. В ее подчинении находятся женщины-служащие при условии контроля со стороны коменданта, а также полное руководство девочками, с которыми она присутствует во время еды.

Правила, изложенные выше для мальчиков в отношении времени подъема и отхода ко сну, часов обучения, чтения утренних молитв и произнесения благословения до и после каждого приема пищи, должны одинаково и единообразно соблюдаться среди девочек под непосредственным руководством экономки, которая несет ответственность за их надлежащее соблюдение.

Она должна руководить обучением девочек чтению, письму, шитью, вязанию, вышиванию по меткам, стирке и глажению белья, кухонной и домашней работе, а также другим женским занятиям, которые могут подготовить их к роли полезных служанок.

Она должна заботиться о том, чтобы во время их пребывания под покровительством этого учреждения они были должным образом заняты учебой и хозяйственными потребностями заведения, насколько это позволяют их возраст и способности.

Она должна заботиться о том, чтобы одна из женщин-преподавателей или сопровождающих всегда присутствовала с девочками в часы их отдыха во избежание любого неподобающего поведения.

Она принимает на свое попечение от стюарда (выдавая ему расписку в этом) постельное и столовое белье, белье детей и постельные принадлежности.

Она должна следить за тем, чтобы детское и домашнее белье по возможности шилось и чинилось девочками; чтобы белье детей своевременно менялось; а постели обеспечивались чистыми простынями в назначаемые сроки.

Она обязана следить за тем, чтобы няни постоянно следовали поддержанию голов детей в чистоте и хорошо причесанными, а также мытью им ног по меньшей мере три раза в неделю летом и два раза в неделю зимой.

Она должна лично производить осмотр спален девочек как в дневное время, так и после того, как они ложатся спать; и она обязательно обратится к коменданту всякий раз, когда сочтет его вмешательство необходимым для обеспечения должного подчинения ее распоряжениям.

ОБЯЗАННОСТИ ПОМОЩНИЦЫ ЭКОНОМКИ.

Помощница экономки находится в непосредственном подчинении у экономки и под ее руководством.

Она должна следить за тем, чтобы девочки ложились спать и вставали поутру в назначенные часы; чтобы они приходили в школу надлежащим образом умытыми и причесанными; чтобы во время нахождения в школе они были заняты делом; и чтобы те из них, чей возраст позволяет это, направлялись по очереди для работы на кухне и в прачечной.

Она должна следить за тем, чтобы они в установленное время были заняты изготовлением и починкой собственной одежды, а также белья и чулок мальчиков, и контролировать своевременную замену оных в назначенные сроки.

ОБЯЗАННОСТИ УЧИТЕЛЬНИЦЫ ЧТЕНИЯ, А ТАКЖЕ УЧИТЕЛЬНИЦЫ ВЯЗАНИЯ И ШВЕИ.

Помимо особых задач, для выполнения которых наняты учительница чтения, а также учительница вязания и швея, они при необходимости должны помогать экономке и помощнице экономки в их различных обязанностях.

ОБЯЗАННОСТИ НЯНЬ.

Няни должны следить за тем, чтобы дети в установленный час организованно отправлялись в свои спальни и так же поднимались поутру.

Они должны следить за тем, чтобы дети были должным образом умыты, причесаны и прилично одеты перед уходом в школу, а их ноги регулярно мылись на ночь три раза в неделю летом и два раза в неделю зимой.

Они также должны заботиться о том, чтобы спальни и их собственные комнаты постоянно содержались в чистоте и надлежащем порядке; а постельные принадлежности, простыни, полотенца и детская одежда, переданные на их попечение, поддерживались в исправности и регулярно возвращались экономке в назначенные сроки.

ОБЯЗАННОСТИ НЯНЬ ЛАЗАРЕТА.

В обязанности каждой няни лазарета входит забота обо всех детях, вверенных ее попечению; поддержание их в чистоте и ежедневное расчесывание.

Она никогда не должна мыть помещения, где содержатся больные дети, без разрешения медицинских работников, под началом которых они находятся; она должна следить за тем, чтобы все лекарства и прочее выдавались ей пунктуально и в часы, предписанные такими работниками; и во всех отношениях она обязана беспрекословно подчиняться их указаниям и указаниям экономки.

Она не должна отлучаться из лазарета или допускать туда родственников или друзей детей без разрешения коменданта или экономки; и она должна во всех отношениях вести себя трезво и подобающе, как и подобает лицу, которому доверена забота о больных.

ОБЯЗАННОСТИ ПОВАРХИ.

Поварха находится под непосредственным контролем экономки, а также стюарда, от которого она ежедневно получает необходимое количество продовольствия для учреждения.

Она должна пунктуально готовить различные блюда в назначенные часы; она также должна обучать кухонному делу тех девочек, которые направляются к ней по месячной или недельной очереди для этой цели; она обязана содержать кухню и утварь в чистоте и порядке; она ни при каких обстоятельствах не должна распоряжаться продовольствием, кухонными отходами или золой; и она должна во всех отношениях вести себя честно, трезво и тихо на своей должности.

ОБЯЗАННОСТИ ПРАЧКИ.

Прачка должна принимать от экономки каждый понедельник утром детское белье и то домашнее белье, которое подлежит стирке на этой неделе; следить за тем, чтобы стирка производилась должным образом, без повреждения белья; и возвращать все предметы экономке в назначенные сроки.

Она также должна обучать и задействовать на работах в прачечной тех девочек, которые время от времени направляются для этой цели; и она обязана следить за тем, чтобы прачка и вся утварь, принадлежащая ее ведомству, постоянно содержались в чистоте и порядке.

ОБЯЗАННОСТИ СЕРЖАНТА-ШВЕЙЦА.

Сержант-швейцар должен постоянно проживать на своем посту, за чистоту и пристойный внешний вид которого во всякое время он несет ответственность.

Он не должен позволять никому из детей выходить без пропуска или письменного распоряжения от коменданта, а любому из слуг — без разрешения от соответствующего должностного лица.

Он не должен разрешать друзьям или родственникам кого-либо из детей проходить в приют без аналогичного разрешения.

 

Внимание всех без исключения должностных лиц, помощников и слуг, чьи конкретные обязанности были указаны в вышеизложенных правилах, требуется и должно неизменно и неукоснительно уделяться следующему предписанию, содержащемуся в выданном сего числа Указе Его Величества:

«Должностные лица, помощники и слуги, принадлежащие к нашему Королевскому военному приюту, не должны прямо или косвенно требовать или получать какие-либо привилегии либо любые доходы сверх жалования и пособий, причитающихся за их соответствующие должности, как указано в этом Нашем Указе или иным образом прямо разрешено Нашими членами Комиссии: и любые такие должностные лица, помощники или слуги, нарушившие это правило, считаются утратившими свои должности».




Дано за нашими подписями в зале заседаний Королевского военного приюта сего 26-го дня апреля 1805 года.

ФРЕДЕРИК, Главнокомандующий. Президент.

ЭДУАРД, Генерал.

ЭРНЕСТ, Генерал-лейтенант.

АДОЛЬФ ФРЕДЕРИК, Генерал-лейтенант.

ХАРРИНГТОН, Генерал.

ЧАТХЭМ, Генерал-майор артиллерии.

Б. ЛОНДОНСКИЙ.

Б. УИНТОНСКИЙ.

У. УИНДХЭМ.

У. ДАНДАС.

ЧАРЛЬЗ МОРГАН, Генерал-адвокат.

Д. ДАНДАС, Губернатор госпиталя в Челси.

У. ДАЛРИМПЛ.

Г. ХЬЮИТТ, Генерал-лейтенант.

ЧАРЛЬЗ ГЕНРИ СОМЕРСЕТ, Генерал-казначей.

Дж. УАЙТЛОК, Генерал-майор.

РОБЕРТ БРАУНРРИГГ, Генерал-майор.

ГАРРИ КАЛВЕРТ, Генерал-майор.

БРУК УОТСКОН.

Дж. ГАМБЛ, Генеральный капеллан.

М. ЛЬЮИС.

Ф. МУР.

ТАБЛИЦА ПИТАНИЯ, КОРОЛЕВСКИЙ ВОЕННЫЙ ПРИЮТ, НА ОДНОГО РЕБЕНКА.



	ДНИ.


	ЗАВТРАК.


	ОБЕД.


	УЖИН.





	ВОСКРЕСЕНЬЕ.


	Молочный суп.

Молоко, 1/6 кварта.

Овсяная крупа, 1/20 фунта.

Хлеб, 1/20 квартерной буханки.


	Beef, roasted, 8 Ounces.

Potatoes, 12 Ounces.

Хлеб, 1/40 квартерной буханки.

Пиво, ½ пинты.


	Хлеб, 1/20 квартерной буханки.

Сыр, 1½ унции.

Пиво, ½ пинты.





	ПОНЕДЕЛЬНИК.


	То же.


	Pudding, Rice, 3 Ounces.

Молоко, 1/6 кварта.

Potatoes, 8 Ounces.

Пиво, ½ пинты.


	Хлеб, 1/20 квартерной буханки.

Молоко, ½ пинты.





	ВТОРНИК.


	То же.


	Beef, boiled, 8 Ounces.

1 пинта бульона.

Potatoes, 8 Ounces.

Хлеб, 1/40 квартерной буханки.

Пиво, ½ пинты.


	Хлеб, 1/20 квартерной буханки.

Сыр, 1½ унции.

Пиво, ½ пинты.





	СРЕДА.


	То же.


	Soup, Pease, 1 Gill.

Potatoes, 12 Ounces.

Хлеб, 1/40 квартерной буханки.

Пиво, ½ пинты.


	Хлеб, 1/20 квартерной буханки.

Молоко, ½ пинты.





	ЧЕТВЕРГ.


	То же.


	Beef, stewed, 8 Ounces.

Potatoes, 12 Ounces.

Хлеб, 1/40 квартерной буханки.

Пиво, ½ пинты.


	Хлеб, 1/20 квартерной буханки.

Сыр, 1½ унции.

Пиво, ½ пинты.





	ПЯТНИЦА.


	То же.


	Пудинг на сале, 1½ унции.

Flour, 6 Ounces.

Potatoes, 8 Ounces.

Пиво, ½ пинты.


	Хлеб, 1/20 квартерной буханки.

Молоко, ½ пинты.





	СУББОТА.


	То же.


	Mutton, boiled, 8 Ounces.

1 пинта бульона.

Potatoes, 8 Ounces.

Хлеб, 1/40 квартерной буханки.

Пиво, ½ пинты.


	Хлеб, 1/20 квартерной буханки.

Сыр, 1½ унции.

Пиво, ½ пинты.






Примечание. Мясо рассчитывается в том виде, в каком оно получено от мясника, включая кости. Часть совсем маленьких детей получает по 6 унций мяса.


РАЦИОН СЕРЖАНТОВ, НЯНЬ И ДР.



	ДНИ.


	ОБЕД.


	НЕДЕЛЬНОЕ ПОСОБИЕ.





	ВОСКРЕСЕНЬЕ.


	Жареная говядина 1 фунт, картофель 1 фунт, хлеб 1 фунт.


	Beer, 3 Pints.





	ПОНЕДЕЛЬНИК.


	Вяленая говядина 1 фунт, то же, то же.


	Сержанту:

1 фунт сыра еженедельно.

½ фунта сливочного масла еженедельно.





	ВТОРНИК.


	То же, то же, то же.


	 





	СРЕДА.


	Горох ½ пинты, бекон ½ фунта, картофель 1 фунт то же.


	Няне:

½ фунта сыра еженедельно.

1 фунт сливочного масла еженедельно.





	ЧЕТВЕРГ.


	Stewed Beef, 1 Pound, Ditto, Ditto.


	 





	ПЯТНИЦА.


	Mutton, baked, 1 Pound, Ditto, Ditto.


	 





	СУББОТА.


	Mutton, boiled, 1 Pound, Ditto, Ditto.


	 






Д. АЛЕКСАНДР, Квартирмейстер Королевского военного приюта.



СВИДЕТЕЛЬСТВО И РЕКОМЕНДАЦИЯ.

» [Подписывается командиром полка, если только полк не находится за границей, а ребенок — дома; в этом случае документ подписывается полковником либо (в случае его отсутствия в Великобритании или Ирландии) старшим офицером полка, который окажется дома.]

НАСТОЯЩИМ удостоверяю, что . . . прослужил в . . . полку Его Величества . . . лет, в течение которых вел себя как добрый солдат; что он . . . [69]

 

Я также удостоверяю, по мере моего разумения и убеждения, что все обстоятельства, изложенные в прошении на предыдущей странице этого документа, изложены верно; и что у просителя нет родителей, способных содержать его; посему я рекомендую его как лицо, достойное благосклонного внимания членов Комиссии Королевского военного приюта.

» Подпись офицера †

 

Примечание. Дети, принимаемые в это учреждение, должны быть свободны от умственных и физических дефектов или немощей. Они должны быть детьми мужчин, действительно служащих в РЕГУЛЯРНОЙ АРМИИ, либо родиться до того, как их отцы перестали служить в ней; и отцы, если они живы на момент подачи заявления, должны либо по-прежнему состоять на регулярной службе, либо являться внештатными пенсионерами.

Возраст девочек не должен превышать десяти лет.

Возраст мальчиков не должен превышать двенадцати лет.

Дети в возрасте до пяти лет не принимаются, за исключением случаев, когда они принадлежат к полкам, получившим приказ об отправке на зарубежные базы, либо в случае сирот или при иных обстоятельствах особой нужды, которые должны быть указаны особо.

БРАК

ФОРМЫ ЗАЯВЛЕНИЙ, РЕКОМЕНДАЦИЙ И СВИДЕТЕЛЬСТВ ДЛЯ ПРИЕМА МАЛЬЧИКОВ В КОРОЛЕВСКИЙ ВОЕННЫЙ ПРИЮТ.



Его Королевскому Высочеству ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕМУ и другим членам КОМИССИИ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА по управлению делами Королевского военного приюта.



	ПОКОРНЕЙШЕЕ ПРОШЕНИЕ . . .





	в интересах . . .





	ребенка солдата . . .





	в . . . полку Его Величества . . .





	ГЛАСИТ, что вышеупомянутый . . . является





	законным ребенком . . . как это





	следует из прилагаемых свидетельств.





	Что . . . [70a]






 

Поэтому ваш покорный проситель смиренно просит разрешить вышеупомянутому . . . поступить в Королевский военный приют; и если эта просьба будет удовлетворена, ваш проситель настоящим соглашается с тем, что вышеупомянутый мальчик останется в приюте столько времени, сколько члены Комиссии сочтут нужным; и что по достижении надлежащего возраста он будет пристроен по их усмотрению в качестве ученика или слуги либо направлен с его собственного добровольного согласия рядовым солдатом в регулярную армию.

† [70b]

СВИДЕТЕЛЬСТВО

СНОСКИ.

[69] Здесь укажите, состоит ли солдат по-прежнему в полку, умер или уволен в запас; если умер, то умер ли при исполнении службы; и если уволен, то дату увольнения и был ли он рекомендован в Челси.

[70a] Здесь укажите службу и текущее положение отца; положение матери (если жива), а также количество и возраст других их детей (если таковые имеются).

[70b] Подписывается родителем или лицом, на попечении которого находится ребенок.
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